学术会议心得体会

史志龙

会议概况
我于2024年5月17日至19日参加了在吉林外国语大学举行的“文化交流与文明互鉴——首届西班牙语国家社会与文化研究论坛”。此次论坛由吉林外国语大学主办，吸引了来自国内众多学者前来交流与分享最新研究成果。

主要内容
会议主题围绕西班牙语国家的社会与文化研究展开，包括文化交流、翻译研究、文学分析等多个方面。5月18日的主旨报告尤其令人印象深刻。其中，上海外国语大学的于漫教授以“AI技术赋能西班牙语的教与学”为题，探讨了人工智能在语言教学中的应用。天津外国语大学的张鹏教授则通过《聊斋志异》的西译本，分析了文化元素翻译中的常见错误类型。李紫莹教授（北京外国语大学）做了关于“拉美区域国别研究：准备、视角与实践”的报告。曹羽菲教授（上海外国语大学）分析了“名词的分类与篇章中的再分类：汉西对比”最后上海外语教育出版社的许一飞副编审分享了“外教社西班牙语教学资源与服务”。
在下午的分组讨论中，我宣读了我的论文：“Expresión Bilingüe en la Literatura China en España: Elección de Idioma e Identidad” 分享了我对语言与身份认同关系的进一步思考。通过此次会议，我不仅拓宽了在西班牙语国家社会与文化研究方面的知识，还获得了许多新的研究方法和视角。尤其是分论坛讨论环节，学者们的精彩发言和评议专家的深入点评，使我对自己的研究课题有了更深刻的理解和新的思路。
整体而言，会议的组织非常专业，议程安排紧凑且内容丰富。在与各位专家和同行的交流中，我不仅受益良多，还结识了许多志同道合的研究者。特别是在会间休息时的互动交流，让我对不同研究领域有了更多的了解。
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